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insan Haklam ve Ana Hiirriyetlerini Koruma Sizlesmesinin
29, 30 ve 34 iincii maddelerini degistiren 3 sayih Protokol

isbu Protokolii imza eden, Avrupa Konseyi Uyesi Devletler, 4 Kasim
1950 tarihinde Roma’da imzalanmis bulunan insan Haklarm ve Ana Hiir-
riyetleri Koruma Sozlesmesinin (ilerde «S8zlegmey denilecektir), Avrupa
insan Haklar1 Komisyonunun g¢alisma usuliine miiteallik bazi hiikiimleri-
nin degigtirilmesini uygun gorerek,

Asagidaki hususlarda mutabik kalmiglardar :

MADDE 1

1. Sozlesmenin 2% uncu maddesi kaldirilmigtir,

2. Asagidaki hiikiim Soézlegmeye ilive edilmigtir :

eMadde 29

25 inci madde uyarinca yapilan bir miiracaati kabul ettikten sonra,
inceleme swrasmda, 27 nei maddede Sngoriden kabul edilmezlik sebeplerin-

den birinin meveudiyetini miigahede ederse, Komisyon bu talebin reddine
oybirligiyle karar verebilir.

O takdirde, karar taraflara teblig olunur,
MADDE 2
Sozlesmenin 30 uncn maddesindeki «Tali Komisyon» kelimesi yerine
«Komisyon» kelimesi ikame edilmigtir,
MADDE 3

1. Sozlesmenin 34 {incii maddesinin bag tarafma

, asagidaki ibare
eklenmistir.

PROTOCOL No. 3
to the Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms, amending
Article 29, 30 and 34 of the Convention

The member States of the Council of Europe,
Protocal,

Considering that it is advisable to amend certain provisions of the
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Free-
doms signed at Rome on 4th November 1950 (hereinafter referred to ag
the «Convention») concerning the procedure of the European Commission
of Human Rights,

Have agreed as follows:

signatories to this

ARTICLE 1

1. Article 29 of the Convention is deleted.

2. The following provision shall be inserted in the Convention:

«Article 29

After it has accepted a petition submitted under Article 25, the Com-
sission may nevertheless decide unanimously to reject the petition if, in
the course of its examination, it finds that the existence of one of the
grounds for non-acceptence provided for in Article 27 has been established,

In such a case, the decision shall be communicated to the parties.»

ARTICLE 2
In Article 30 of the Convention, the word «Sub-Commission» shall
be replaced by the word «Commissions.
ARTICLE 3

1. At the beginning of Article 34 of the Convention, the

following
shall be inserted:
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«29 uncu madde hiikiimleri mahfuz kalmak sartiyle,

2. Aym maddenin sonunda yazili bulunan, «Tali Komisyon karar-
larr iiyelerin c¢ogunluguyla aliniry ciimlesi kaldirdmistir,

MADDE 4

1. isbu Protokol, Sézlesmeyi imzalamis olan Avrupa Konseyi iiyesi
Devletlerin imzasina acilmis olup, bunlar :

a) Onay veya kabul ihtirazi kayd: ileri siiriilmeden imzalamakla;

b) Onay veya kabul ihtirazi kaydina mualldk olarak imzaladiktan
sonra onaylamak veya kabul etmekle,

Protokole Taraf olabilirler.

Onay veya kabul belgeleri Avrupa Konseyi Genel
tevdi edilecektir,

2, Isbu Protokol, bu maddenin 1 numarali bendi hiikiimleri uya-
rinca Sozlesmeye Taraf olan biitiin Devletlerin Taraf olmalarim miiteaki-
ben yiiriirliige girecektir.

Sekreterligine

3. Avrua Konseyi Genel Sekreteri:

a) Onay veya kabul ihtirazi kayd olmadan;

b) Onay veya kabul ihtirazi kaydina mualldk olarak biitliin imza-
lamalari;

¢) Biitiin onay veya kabul belgelerinin tevdiini;

d) Bu maddenin 2 numarali bendi hiikiimleri gereginece igbu Pro-
tokoliln yuriirliige girecegi tarihi;

Konsey iiyesi Devlete bildirecektir.

Yukandaki hitkiimleri onaylama zimninda geregi gibi jyetkili kilin-
mi§ agagida imzalarr bulunanlar, igbu Sozlesmeyi imzalamiglardir,

Avrupa Konseyi arsivlerinde saklanacak olan isbu , Protokol, Fran-
sizca ve Ingilizee dillerinde ve her iki metin ayni derecede gegerli olmak
iizere, tek niisha halinde, 6 Mays 1983 tarihinde, Strasburg’da tanzim edil-
migtir. Genel Sekreter miimzi Devletlerin her birine bu Protokoliin ashina
uygun &Srneklerini tevdi edecektir.

«Subject to the provisions of Article 29...»
2. At the end of the same Article, the sentence «the Sub-Commis-
sion shall take its decisions by a miajority of its members» shall be deleted.

ARTICLE 4

1. This Protocol shall be open to signature by the member States
of the Council of Europe, signatories 1o the Convention, who may become
Parties to it either by:

(a) signature without reservation in respect of ratification or accep-
tance, or
(b) signature with reservation in respect of ratification or accep-

tance, followed by ratification or acceptance.

Instruments of ratification or acceptance shall be deposited with the
Secretary-General of the Council of Europe.

2. This Protocol shall enter into force as soon as all States Parties
to the Convention shall have hecome Parties to the Protocol, in accor-
dance with the provisions of paragraph 1 of this Article.

3. The Secretary-General of the Council of Europe shall notify the
member States of the Council of :

(a) any signature without reservation in respect of ratification or
acceptance;

(b) any signature with reservation in respeet of
acceptance;

(¢} the deposit of any instrument of ratification or acceptance;

(d) the date of entry into force of this Protocol in accordance with
paragraph 2 of this Article.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised thereto,
have signed this Protocol.

Done at Strasbourg, this 6 th Day of May 1963, in English and in
French, both texts being cqually authoritative, in a single copy which
shall remain deposited in the archives of the Council of Europe. The

Secretary - General shall transmit certified copies to each of the signatory
States.
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